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Disposable needle for single use 
Aiguille à usage unique 

EN: WARNINGS 

To be used only by a medical professional 

Do not recap 
Re-use of a single-use device creates a potential risk of patient or user. It may lead to contamination 
and/or impairment of functional capability. 
Contamination and/or limited functionality of the device may lead to injury, illness or death of the 
patient. 
• The product could be used with infusion set, transfusion set, or syringe for single clinical use of 
intravenous injection. 
• Sterilized by EO, non-toxic, pyrogen free. 
• For single use only. Discard after use. 
• Immediately use after opening package and prevent pollute. 
• The relative humidity for product storage place is not more than 80%RH. 
 

FR: AVERTISSEMENTS 

À n'utiliser que par un professionnel de santé 

Ne pas recapuchonner 
La réutilisation d’un dispositif à usage unique crée un risque potentiel pour le patient ou l'utilisateur. 
Cela peut entraîner une contamination et / ou une altération de sa capacité fonctionnelle. 
La contamination et / ou les fonctionnalités limitées de l'appareil peuvent entraîner des blessures, une 
maladie ou la mort du patient. 
• Le produit peut être utilisé avec un ensemble de perfusion, un ensemble de transfusion ou une seringue 
pour une utilisation clinique unique d’une injection intraveineuse. 
• Stérilisé à l'OE, non toxique, sans pyrogène. 
• Pour usage unique seulement. Jeter après utilisation. 
• Utiliser immédiatement après avoir ouvert l'emballage et éviter de polluer. 
• L'humidité relative pour le lieu de stockage du produit ne doit pas être supérieure à 80% HR. 
 

ES : ADVERTENCIAS 

Para ser utilizado solo por un profesional médico  

No recapitular 
La reutilización de un dispositivo de un solo uso crea un riesgo potencial de paciente o usuario. Puede 
conducir a la contaminación y / o deterioro de la capacidad funcional. 
La contaminación y / o la funcionalidad limitada del dispositivo pueden provocar lesiones, enfermedades 
o la muerte del paciente. 
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• El producto podría usarse con un equipo de infusión, equipo de transfusión o jeringa para uso clínico 
único de inyección intravenosa. 
• Esterilizado por EO, no tóxico, libre de pirógenos. 
• Solo para un solo uso. Deseche después de su uso. 
• Utilizar inmediatamente después de abrir el paquete y prevenir la contaminación. 
• La humedad relativa para el lugar de almacenamiento del producto no es más del 80% de HR. 
 

 

 

EN: Do not use if the packaging is damaged 
FR: Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé 
ES: No utilizar si el embalaje está deteriorado 

 

EN: Use by 
FR: À utiliser avant la date 
ES: Utilizar antes de 

 

EN: Manufacturing date 
FR: Date de fabrication 
ES: Fecha de fabricación  

EN: Batch code 
FR: Numéro de lot 
ES: Número de lote 

 

EN: Single use 
FR: Usage unique 
ES: De un solo uso  

EN : Latex free 
FR : Sans latex 
ES : Sin látex 

 

EN: Sterilized by Ethylene Oxide 
FR: Stérilisé à l’oxyde d’éthylène 
ES: Esterilizado con óxido de etileno  

EN : Read the precautions for use 
FR : Lire les précautions d'emploi 
ES : Lea las precauciones de uso. 

 

EN: Moisture limitation 
FR: Limitation d’humidité 
ES: Limitacion de humedad 

  

 

Aesthetic Group – ZA La Gobette – 60540 Puiseux Le Hauberger – France 

Tel: +33 3 44 74 19 95 – Email: info@aestheticgroup.fr 

 

Manufactured for Aesthetic Group by Zhejiang Kindly Medical Devices Co. Ltd. – No 758, 5th Binhai 
Road – Binhai Industrial Park – Longwan District – Wenzhou - Zejiang 

EC representative: Shangai International Holding Corp. GmbH (Europe) – Eiffestrasse 80, 20537 
Hamburg – Germany – Tel +49 40 2513175 – Fax +49 40 255726 


